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西藏林周彭江沟崖壁朱书题记的调查与初步研究

夏吾卡先

内容摘要：西藏林周县彭江沟温泉附近的崖壁上发现一处朱书题记，经实地调查、

对题记进行转录、校勘与翻译，该题记内容与药泉相关，其中有患者通过饮用低温药泉

来治疗生理疾病的相关记述。类似的药泉术语和相关内容在敦煌吐蕃古藏文医学文书中

亦有发现。该处朱书题记的年代为公元 8 世纪末至 9 世纪初，是西藏腹地迄今发现的唯

一一处唐代吐蕃时期药泉相关资料，对于研究中国藏医药浴学的渊源、吐蕃医学史和古

藏文演变等皆具有重要的学术价值。

彭江沟（བན་བྱང་ནང）崖壁朱书题记 1 位于西藏拉萨市林周县春堆乡鲁卡堆村彭江

沟上游一处南北向延伸的溶洞崖荫下，面朝西（图一）。崖荫南北宽约 13 米，高约 8

米。崖荫南端为一自然不规则形溶洞，溶洞进深约 11 米，宽约 6 米，地理坐标为东经

90°93′27″、北纬 30°00′70″，海拔 4415 米。崖荫正前方有较为宽阔的平坝，平坝西北方

向为彭江沟自然泉的水源，泉水自西北向南流入春堆乡。河谷沿岸分布有大量的岩溶地

貌（图二）。

1 此文崖壁朱书题记的命名得到了张建林研究员的指导，在此深表谢忱！
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图一 彭江沟崖壁朱书题记位置示意图

图二 朱书题记所在河谷全景（本文图片均为作者拍摄）
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崖荫西北崖壁上隐约有一尊塔基图像和朝圣者敲打留下来的很多“凹穴岩画”2，此

外在溶洞附近也采集到部分疑似人工石制品。沿着崖荫河谷向下约 200 米可至谷底，其

垂直落差约 100 米，泉水流量大增，其东岸崖壁不仅有动物、金刚杵和塔形岩画图案

等，也有少量的涂写和刻写题记。其前方平台有多处石构遗迹等，可能系早期药泉人或

牧人的临时营地。

笔者于 2023 年 6 月和 11 月先后两次赴彭江沟进行了实地调查，对彭江沟崖壁的朱

书题记进行了详细辨识与记录，对周边相关遗存作了系统踏查。本文从题记的保存现状

与调查简史入手，对题记内容进行校勘、转录并翻译，对题记所反映的吐蕃医学内容及

其年代进行考证分析，不足之处，恳请方家指正。

一、彭江沟崖壁朱书题记的现状及发现史

彭江沟崖壁朱书题记位于南北向延伸的一处崖荫中央偏左处，距地表高约 2.1 米。

现在题记两侧各筑有一道后期加固用的水泥墙，上方建有简单的覆顶结构以增强保护

2 汤惠生：《石头的记述——寻访史前岩画随笔》，西安：西北大学出版社，2023：57-58。

图三 朱书题记所在地近景
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（图三）。题记所在崖壁先经过粗略平整，再在四周阴刻方框为界，再以朱红色颜料书

写。题记共有 34 行，书写面积约 1.35×0.8 平方米。由于长期暴露于野外，目前有约

2/3 的壁面文字尚可辨识，其余部分已基本剥落。题记字体工整规范，具有古藏文的书

写特征，元音“ ི �”频繁反写，字母“ མ”常带下加字“ྱ�”，部分字尾后面有再后加字

“ད”，隔字符位置略低于左右字母顶部，处于上下居中状态（图五、图六、图七）。

早在 1996 年，在拉萨市政协文史办编著的拉萨文史系列资料中，就对彭江沟崖壁

朱书题记予以了简要介绍。不过，由于该书属内部资料，且介绍极为简略，并未引起学

术界的关注。下文将该书对彭江沟崖壁朱书题记的简要介绍摘录并翻译如下：

མཚོ་སྟོད་ཤང་ཁོངས་ཀློ་པ་སྟོད་ཀྱི་ཕུའི་བན་བྱང་ཞེས་པའི་ས་ཆར་རྡོ་བརྐོས་ཡིག་རྙིང་ཞིག་ཡོད་པའི་ནང་

དོན་སྨན་གྱི་སྐོར་ཡིན་པ་དེ་གའི་མང་ཚོགས་ཀྱི་ཤོད་རྒྱུན་ལ་སློབ་དཔོན་རིན་པོ་ཆེས་བཙུགས་པར་མཛད་སྐད་ཀྱང་། 

དེ་ནས་ནུབ་ཕྱོགས་སུ་ལ་བརྒྱབ་ན་སྟོད་ལུང་བདེ་ཆེན་རྫོང་ཁོངས་སྐྱིད་ན་གཡུ་ཐོག་ཁང་ཡིན་པ་དེ་གཡུ་ཐོག་ཡོན་

ཏན་མགོན་པོའི་བཞུགས་གནས་ཡིན་པ་སོགས་ལ་དཔག་ན་རྡོ་བརྐོས་དེ་གཡུ་ཐོག་ཡིན་ཏན་མགོན་པོའི་སྐུ་དུས་སུ་

བརྐོས་པ་མིན་ནམ་སྙམ། དེ་གའི་རྡོ་བརྐོས་ཐོག་གནས་བསྐོར་བས་མ་ཎི་བརྐོས་པ་སོགས་གཏོར་སྐྱོན་ཕྲན་བུ་བྱུང་

ཡང་༡༩༩༣ ལོ་གྲོང་ཁྱེར་རིག་གནས་ཅུད་ནས་གནའ་རྫས་ལ་སྲུང་སྐྱོབ་བྱ་ཕྱིར་རྡོ་རྩིག་ལྕགས་སྒོ་སོགས་བཟོ་གནང་

ཐོག་རྡོ་བརྐོས་དེར་སྲུང་སྐྱོང་དགོས་ཚུལ་མང་ཚོགས་ལ་སློབ་སྟོན་ཡང་གནང་འདུག3

春堆乡鲁卡堆彭江沟内存有一处医学主题的石刻，据当地民间传说，为

莲花生大师所立。该石刻西向翻山即为堆龙德庆县吉纳玉托屋——相传为宇

妥·云丹贡布先生的旧居。由此地理关联推测，笔者认为此石刻可能为宇

妥·云丹贡布所立。由于过往香客在石刻上刻画玛尼文字等行为，对石刻本体

造成了一定损害，市文化局于 1993 年专门在此垒砌围墙，实施保护，并对当

地民众开展了相关的文物保护宣传教育工作。

以上文字简要介绍了彭江沟崖壁朱书题记的大体情况，并对题记内容进行了推测，

但不够精准，这可能是由于文史办编写人员并未到过现场，对崖壁朱书题记的介绍系根

据相关线索予以叙述所致。首先，记载中的立碑和石刻，壁面实则系采用朱砂书写；其

次，记载中虽然描述了是以医学为主要内容，但并未提及其核心要义——药泉。记载中

认为彭江沟崖壁朱书题记可能与出生在距其西侧十几公里以外的堆龙德庆县邱桑一带的

3 གྲོང་ཁྱེར་ལྷ་ས་སྲིད་གྲོས་ལོ་རྒྱུས་རིག་གནས་དཔྱད་ཡིག་རྒྱུ་ཆ་རྩོམ་འབྲི་ཨུ་ཡོན་ལྷན་ཁང་། གྲོང་ཁྱེར་ལྷ་སའི་ལོ་རྒྱུས་རིག་གནས་ལྷུན་གྲུབ་རྫོང་། དེབ་བཞི་བ། ནང་

ཁུལ་དེབ།（拉萨市政协文史编委会编：《拉萨市文史丛书之四：林周县》）1996：84-85。
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吐蕃时期名医宇妥·云丹贡布（གཡུ་ཐོག་ཡོན་ཏན་མགོན་པ）ོ有关。这种可能性虽不能排除，但

宇妥·云丹贡布是否系真实的历史人物学界仍有较大争议，敦煌文献中也未发现此人的

踪迹 4。

2007 至 2011 年开展的全国第三次文物普查期间，文物工作者将彭江沟崖壁朱书题

记作为新发现的文物点进行登记造册。2016 年，林周县当地文物部门在距崖壁朱书题

记 600 余米的山下竖立了藏汉合璧的文物保护碑（图四）。碑上汉文镌刻为“麦扎孔摩

崖文字”，而藏文为“ བན་སྦྱང་ནང་སྨན་ཡིག་སྒྲུབ་ཕུག”，意为“彭江沟药（医学）文修行洞”。

汉文之“麦扎孔”系藏语“药洞”一词的音译。既写“药洞”，又写“摩崖文字”，藏

汉双语的定名并不完全一致。

2023 年 6 月 11 日，西藏畜科所的华科加在其微信朋友圈发布了“林周彭江沟摩崖

4 དབྱངས་དགའ། གཡུ་ཐོག་གསར་རྙིང་གི་རྣམ་ཐར་དང་དེའི་སྐོར་གྱི་དཔྱད་པ་དྲང་གཏམ་རྣ་བའི་བུ་རམ། ཁྲིན་ཏུ། སི་ཁྲོན་མི་རིགས་དཔེ་སྐྲུན་ཁང་།（央嘎：《藏

医始祖宇妥·云丹贡布》，成都：四川民族出版社）2022: 1-55.

图四 彭江沟口所立文物保护碑
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文备忘录”的图文介绍。华科加根据《拉萨市文史丛书之四：林周县》一书中的线索，

抵达了现场，并对朱书题记进行了简单录入 5，并认为彭江沟崖壁朱书题记的内容与浸泡

温泉治疗疾病有关，并推测其刻写年代为公元 12 世纪，但文中并未给出断代依据。

二、崖壁朱书题记原文的录入与翻译

本录文以现场拍摄照片为底本，经 iDStretch 色彩加强软件处理，并结合现场观察

辨识记录，将彭江沟崖壁朱书题记原文转录并翻译如下（图五、图六）6：

1. ༇ སྨན་ཆབ་གཏང་པའ □□□ ཕན་པའྀ་ཡོན་ཏན་དང་། རྒྱ་ □□ ི� □□ ཀྱྀ་གཞུང་དང་སྦྱར་ན། སྨན་

ཆབ་འདྀ་བོད་ □

服用药泉之功效……结合理论，此药泉为吐蕃……

2. པའྀ་དཔྱད་བགྱྀས་ལ་ □□□□ ན་བ།ཇན། ནད་ □ ཀྱ……་པ་ཡང་ཚེ་རིང་རྒད་སྲ་བར་འགྱུར་

……疗法……症状……延年益寿，减缓衰老……。

3. ཞེས་ □ □ སླར་སྨན་ཆབ་འདྀ □ □ □ □ □ □ ་དང་སྦྱར་ན་། □ □ མང་དེ་ □ □ □ □ □ □ སྨན་

□ ཅྀས་ཀྱང་མ་ □ དང་། སེཾས་ཀྱིས་

此药泉……相结合，……众多……用药……内心

4. འབྱར་དུ་མ་བཏུབ་ཧཱེ། ཁ་ཟས་ཡྀ □ྀ� ་ □ ོ�ང་ཞིང་ཤ་ཟ……འགྱུར་དུ་ཉེ་བ་དང་། སིྙང་ན་བ་དང་ □ བརེྗན་ □ 

པ་དང་། གློ་ན་བ་དང་མཆྀན་པ་ན་བའ་ □□

不安，通过饮食……想吃肉或心脏……、肝胆不适，

5. དང་མ □ □ □ ཕོ་བ་ན་ཞྀང་། ཁ་ □ □ འཇུ……གཅིན་སྲི་བ་དང་། ལྟོ་ན་བ་རྐུབ་ □ □ □ ད་པ་དང་

མྱྀག་ན་བ་དང་། བསྐོམ་ཞིང་ □□

……胃痛……消化……尿频……腹痛及背部……眼痛、饥渴……

6. ཆེ་བ་བཤུ་ □□ ཞིང་སེམས་རོྩད……སྐུབ་ལྡང་བ་དང་རྒྱུ་ཞབས་དང་ཆུ་སོར་སྡུག་པ་དང་ལྷུ་ཚྀགས་ན་བ་དང་།  

ཉ་ལག་སྤྲིད

急躁……臀部肌肉跳动，下腹（རྒྱུ་ཞབས་）和尿道不适，关节疼痛、四肢

5 华科加所录崖面文如下：དྲེག་ནད་…སྨན་ཆབ་འདི་བོད་ཀྱི་…ཚེ་རིང་སྒང་སྲ་བར་འགྱུར…འབྱར་དུམ་བཏུབ་…འགྱུར་དུག མཆིན་…བསྒོམ་…སེམས་

…རྒྱུ་ཞབས་དང་ཆུ་སོ།ལྷུ་ཚིགས། བྱུང་བ་དང་……དྲེག་མྱྀ་…དུ་ནུས་ལ་ཧ་ཅང་ཆེ་བ་དང་…སྒོམ་…སོ་འགུལ་…སྟོད་ཚ་ཞིང་།ཆང་གཙང་བའྀ་མཆིན་…རོ་སྟོད་ན་

ནད་པའྀ་ཚེ་ལ…ལོང་…ཁྲེ་སྐྱོགས་གང་། བཅགས་བཀྲས…ཟས་དྲོད་བག སླར…ཇ་ཚོང་…འཚལ་ཁྱེའུ་སུས་…བཏང་ལ་…ཞུར་…གསུམ་བཞི་མ་བཏང་ན་…འཁྲུས་

…བྱས་པ་དང་།ཟས་དྲོད་བག་དུ་…འབྲུ་དྲོད་དང་།སྦྱར་ཞིང་…བཅོས་ཏེ་ཡང་…ཆུ་ཚན་ཅན་…འཁོར་རྩུ་…ཟུག་གཟེར་ཆེ…དྲོན་མོ་ལ་…ཚེལ་ལས་…མཉེས་སྦྲང་ཕྱེ་

ཕོར་…གཡེར་མ་…ཆོར་གང་བསེས་…ཨོ་…དྲོན་མོ་…ལ་སྩོགས་པ་…བསྣུམ་…དྲེག་…རྒྱས་ཁྲུགས་ཉམས་…སྨན་…མཆོད་…རང་ས་།

6 本录文中的□符号表示一个字符，省略号表示未识别的字数无法统计。
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图五 朱书题记原图
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7. ཅི་བྱུང་བ་དང་། དྲེག། བསྙན། མྱྀག་སེར་དང་ཁྲག་ནར་ཚེ་ □ ། དུ་དུས་ལ་ □ བུད □□□ འབྱུང་བ་དང་། 

གཉྀད་ཆེ་བ་དང་། གཉིད་ □□□□□

肿胀，……眼黄，流血……出现，欲睡……

8. པ་དང་། ཤ་ཧ་ཅང་ཆེ་བ་དང་། སྐུ་རྀམ་ □□□ ཁ་ཏྀང་དང་། སོ་འགུལ་བ་དང་། སོྟད་ཚ་ཞྀང་ □ རལ……

ལ་བྱུང་བའི་ □□ འཕན་ □□

肌肉肿胀（ཤ་ཧ་ཅང་ཆེ་བ་དང་།）……身……牙齿松动，上身发热……治愈……

9. ཆབ་གཏང་བའྀ་གནས་ནི་ཕོ་བ་མཆིན་ □□ སོགས་ཏེ། རོ་སོྟད་ན་ནད་གཞྀ་ཆེ་ལ་ཁོང……འབུལ་ཆབ་ □□ །  

ནང་ □

服用药泉为腹杆……等，上身若有大疾病，……药泉

10. ཁེའུ་སུས □□ ཆབ་སོྐྱགས་བ……ལ་ཡང་ □ ་ན་ཏུ་མ་བཏུབ……་ཀན་དང་ེ�བ་སྐྱུར་ □□ ས་དས་སྨན

勺……水瓢……也不……酸……药物

11. བརློན་ཏེ་དེའྀ་རྗེས་ལ་ཆབ་སྷོགས་གཏང……བཅགས་ཏེ་བཀྲེས་པའྀ་ □ མས་བ་ □ དང་། གཡར་ཟས་

དྲོད་བག་ □ དུ་འཚལ།

加湿后饮水……挨饿，适当进食含有热量的食品。

12. དེ་སླན་ □ ་ནང་ □ □ སམ་ □ □ □ □ □ ཅས་ཅ་ཚོང་ད □ □ □ པ་དང་། □ □ ཁ་དང་། མཁལ་

རྐེད་ལ་སྩོགས་ཏེ་སྨད་ན་

此后……腰椎等下身疼痛，

13. ཆེ་ན་དང་པོ་ □□□ ན་བམ་ □ མ……རྟ་རུ……ད་འཚལ་ □□□ ཀྱ་སྨན་ནྀ་ □ ཞོ་གཉྀས་མ་ནང་བའི་

先……以药量服用二钱

14. ཁེའུ་སུས……ལ་ཏེ་བཏང་ལ་སྨན □□ ཞུར་ཉེ……གསུམ་བཞི་ཙམ་བཏང་ན་ □□

勺……服用药物……进行治愈……三、四（钱）……

15. འཁྲུས་ □□□□ བཀྲེས་པའི་ཉམས་བྱུང་བ་དང་། བྲག་ཕུགས……སླད་ནས་ □□

浴……感觉挨饿，山洞……后

16. ལུས་ལ་སྨན་ཆབ་ □□ དྲོད་དང་སྦྱར་ཞྀང་གཏང་། སྨན་ཆབ་འདི……བཏང་ན། སྣོད་དུ་ □

加温药泉洒身。此药泉……服用，器皿

17. མྱྀ □□□ ནས་གཏང་། □□□ སྨན་ཆབ་ཀྱང་ □ བཞིན……བཏང་སྟེ་འཇུ་ན་ □□□ འམ་ཆུ་

……进行服用。服用药泉后体内消化……，

18. སྐྱུར་དུ་གྱུརད་ན་དོྲད་སྨན་ནམ་ཁ་ཟས་སོྤད་ཅན་དོྲད་བག་དུ……ཆབ་སོྐྱགས་རེ་ □□ ནས་འཇུ་དོྲད་དང་

若水变质，热性药物或食物带配料加热……一瓢水……温度

19. སྦྱར་ཞྀང་ □ གིྱས་བསྐྱདེ་ད་ེགཏང་། དོྲད་སྨན་གྱྀས་བཅོས་ཏེ་ཡང་འཇུ □ མ་བཏུབ་ན □□ ནོལ་བའྀ་ཆུ་

ཙན་ཅན་ □ ཙེ་གསུམ
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调整进行服用。若热性药物未能治愈消化，……温泉……三

20. □ དྲོད་སྨན □□ ཆང་ཐུ་རའྀ་ □□□□□□ དང། སྨན་ཆབ □□□ གཏང་། ལྟག་དུ་འཁོར་རྩ་བ་

ཟུག་ཟེར་ཆེ་

……热性药物……酒精……，服用药泉……，背部刺痛……

21. ……ལུས་ཉྀ་མ་དྲོན་མོ་ལ་ཆབ་ □ □ □ □ □ མར་རམ་མར་རྙིང་འམ་རྟ་ཚྀལ་ལས་ □ ར་གྱིས་བསྐུས་

ཞྀང་མཉེས་ཏེ་བག

晒阳光饮水，……酥油、陈旧酥油和马油进行涂抹并按摩……

22. ……མར་ཏི་བའོ། □□□□ ལམ་ □□ ཞོ་ཉིས་ཙམ་ཆང་ □□ དང་ཕེྱ་ཕོར་སུམ་གང་ཡན་ཙ་གཡེར་མ་

……油二钱，酒精……面粉三碗加花椒……

23. ……མ་འབྱོར་ན་འོ་མ་ཆོར་གང་དང་ཆབ་ཆོར་གང་བསྲེས་ཏེ་སྐོལ་ནས་ཆབ་ཏུ་འོ་

得不到，一捧牛奶，一捧水兑后煎，其内……

24. □□ ཕུར་དང་བྱ་ □□□□ མར་ཞོས □ སྩལ་བ་དོྲན་མོར་གཏང་འོ་མ་མ་འབོྱར་ན་ □□ ཟས་ལ་སོྩགས་

སྣུམ་

……服用加热过的酥油酸奶。牛奶缺乏……等油炸食品

25. སྤོད་དུ་རུང་ □ □ □ ཚབ་ན་འདི་ □ □ ཆང་ □ □ □ □ □ སྨན་བཏང་བ་འམ་ར་གུད་ཆུས་གང་ན་

དྲག་ □□□□□ བ་ཆེ་བའི་ནང་

配料……替代……酒精……服药或羊角满水，……之内

26. ལ་ནྀ་རའི་ □□□ ཆུ་དང་བསྐོལད་བ་ཆུ་ □□□□ སྟེ་ཁེའུ་སུས་ □□□□ ཉལ་ཀར་བཏང་ནང་

རྒྱུན་རིངས་ཀྱྀས་ལྷག་པ་ཉམས་ཆུང་བ་ནྀ་

……羊角……水煮……用勺……睡前……长期……无力，

27. སྨན་ཆབ □□□□□ འཇུ་ན་ □□□□ རྒྱུ་སྨན་ཆབ་ □□□□□ རྒྱུ་ན □□□ ཚིགས་ □□□ མྱེ་

ལ་བསྟེན་

药泉……消化……药泉……疼痛……关节……烤火治疗。

28. སྨན་ □□□□□□□□□□ ལྕི་བ་དང་། □□ གློའོ་བའི་ནད་བའྀ་ཚེ……སྨན་ཆབ

药……加重，肺部疼痛……汤药

29. ……གྱྀ་སྦྱིན་པ……དང་མཆོད་བྱེད་ཅྀང་བློར་པས་

……施舍……顶礼……

30. ……ཉངས་། སྨན་ □□□□□ པའྀ་བགྱིས་པར་གྱུརད……གྱྀ་སྲོག་ཆགས

药……进行……动物

31. …… རིང་བ་བགྱི……

……长期……
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图六 崖壁朱书题记上半段（第 1—17 行）和下半段（第 17—35 行）色彩加强图
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32. …… ཆུ་མྱི་སྐམ……ས་ཀྱི……

水干枯……

33. ……

34. ……

35. ……

从以上残留的朱书题记中，我们基本可以管窥其主旨内容，记述的是患者通过服用

药泉来治疗生理疾病。在服用期间如出现腹泻、肢体疼痛乃至心脏不适等症状，要增加

食物营养如配牛奶和酒来调理，或通过外围敷料按摩、吃药等方式予以干预，同时对服

用药泉产生的不适与患者生理疾病关联性等做了介绍。这一内容在西藏医学经典著作

《四部医典》中有零星出现 7，但无法与崖壁朱书题记的详细程度相比拟。另外值得注意

的是题记提到了根据某医术或理论书写，但因左右题记的脱落，其渊源不得而知。学界

按照理疗作用将泉水分为饮疗泉、浴疗泉和饮浴疗泉三大类 8，依据朱书题记记载，彭江

沟泉水兼备饮、浴两种类型。

三、与敦煌吐蕃医药学文书的关系和年代

以上崖壁朱书题记所记载的药泉相关术语和内容，与敦煌吐蕃古藏文医药学文书之

间有密切的关联，选取几份重要文献比较如下：

第一份吐蕃文献为法藏敦煌文献 P.t.1285V——苯辛职业人士对治病展开竞赛的文

献。该写本中也出现了彭江沟崖壁朱书题记中的关键词——“药泉（སྨན་ཆབ）”，还附带

象征流水声音的象声词“ཟུ་ལུ་མུ་”9。因此，我们可将其翻译为“汤药淙淙”。这则史料表

明，药泉在吐蕃时期已经进入人们的生活，当时人们对药泉的功能已有一定的认识。

第二份为敦煌法藏文献 P.t.1051——卜辞写本。在该写本中，同样出现了利用自然

汤药进行治病的记载，摘录并翻译如下：

མུ་སྨན་ནྀ་ཞལ་ན་རེ༎ ལྷ་རྀ་ནི་བྱང་རི་གཉིས། །གཉྀ་ག་ནྀ་གཟེད་གི་རི། །སྨན་རི་ནྀ་གཙུག་སྡིངས། །ལས། 

7 གཡུ་ཐོག་ཡོན་ཏན་མགོན་པོ། བདུད་རྩི་སྙིང་པོ་ཡན་ལག་བརྒྱད་པ་གསང་བ་མན་ངག་གི་རྒྱུད། ལྷ་ས། བོད་ལྗོངས་མི་དམངས་དཔེ་སྐྲུན་ཁང་།（宇妥·云丹贡

布：《四部医典》，拉萨：西藏人民出版社）1982: 638-642。
8 肖星、严江平：《旅游资源与开发》，北京：中国旅游出版社，2000：64-67。
9 金雅声、郭恩主编：《法国国家图书馆藏敦煌藏文文献》!1，上海：上海古籍出版社，2010：383。
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།མགྲིན་ཕྲན་ནྀ་རྩེ་འཇོས་ཤིང་། །གཟེད་པོ་ནྀ་སྟོང་སྒོ་རུ། །མུ་སྨན་ནྀ་ཆབ་ལ་གཤེགས། །གཟོད་པོ་ནྀ་གསོལ་པ་ལ། །ཤ་

འབྲི་ནྀ་གཅིག་གནང་ན། །སྨན་དག་ནྀ་གང་ལས་གནང། །ད་དུང་ནྀ་ལན་མ་ཐོབ། །10

穆曼（主管药材的神灵）言：神山和北山，两座赛家山。药山最茂密，枝

叶皆俊丽。赛波在山口，穆曼泡泉水。赛波回应说：鹿牛只一头，药品从何处

出，迟迟未应答。11

卜辞表明，吐蕃时期的先民已经对通过浸泡药泉有助于治疗身体疾病有了深刻的认

识。同样敦煌法藏文献 P.t.1052 也出现有类似的内容 12。

第三份为法藏敦煌文献 P.t.1287——历代赞普传记。在赞普传记中，有一段文字记

述与浸泡泉水有关。现摘录并翻译如下：

ལྀག་མྱི་ ྀ་སོ་ནམ་དང་བུ་སྲིད་ཟུང་ཤིག་ཆེས་། །སྤུག་གྱིམ་བརྩན་རྨང་ཅུང་བཀའ་སྩལ་ཏེ། ། །མཁར་ཁྱུང་

ལུང་དུ་མཆིས་ན་། །བཙན་མོ་མྱི་བཞུགས་ཏེ་། །ཆབ་ཉ་ལ་རོལ་ཞིང་། །མཚོ་མ་པང་དུ་གཤེགས་ནས། །13

（松赞干布）乃命卜金赞芒穹为使节，往象雄劝说其妹与李迷夏行房并生

儿育女。至琼隆城，赞蒙（赛马噶）不在，已前往玛旁湖泡泉。14

芒穹前往玛旁湖这段文字中的“ཆབ་ཉ་ལ་རོལ”一句，虽然有不同的译文 15，但笔者认

为将其解释为玛旁湖旁泡温泉更为妥帖，玛旁湖边的温泉一直以来享誉藏地。

尽管我们在敦煌文献中尚未发现专门介绍药泉的内容，但下面这份敦煌医学文献在

行文风格和记述内容方面与彭江沟崖壁朱书题记有高度相似性。

法藏敦煌文献 P.t.1057——医疗术写本第 33—35 行摘录并翻译如下：

མྱྀ་ཞིག། རོ་སྟོད་མ་སྣད་པར་ན་བ་ལ་རྒྱ་ཆོསུ། མཉེསྟེ་མར་གྱིས་བསྐུསྟེ་ཉི་མ་ལ་བསྲོསྟེ། །མྱི། ཅིག་གི་ལག་པའི་

མཐིལ་གྱིས་མཉེ་སྟེ་བཙག། ཡུག་སྣམ་གྱྀས། ལྡི་རིར་བྱུགསྟེ་སྐ་ཅིག་ཉལ་ན་སྨནོ། །16

10 采自 https://otdo.aa-ken.jp/archives?p=Pt_1051.
11 根据 P.t.1060 的记载来看，曼和赛与某早期神灵相关。

12 金雅声、郭恩主编：《法国国家图书馆藏敦煌藏文文献》!1，上海：上海古籍出版社，2010：14。
13 王尧、陈践译注：《敦煌本吐蕃历史文书》（增订本），北京：民族出版社，1992：57。
14 王尧、陈践译注：《敦煌本吐蕃历史文书》，1992：167。部分术语译文有更正。

15 王尧、陈践和黄布凡、马德分别翻译为“如游鱼戏水”和“玩水赏鱼”。详细参见王尧、陈践译注：《敦

煌本吐蕃历史文书》，1992：167；黄布凡、马德：《敦煌藏文吐蕃史文献译注》，兰州：甘肃教育出版社，

2000：230。
16 罗秉芬主编：《敦煌本吐蕃医学文献精要》，北京：民族出版社，2002：180。
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有人，上身非外伤而疼痛者，背部先敷酥油晒太阳，后由一人用掌心按

摩，再涂上一层油，睡一会儿就能治好。

以上内容与彭江沟崖壁朱书题记第 20—22 行的文字，不仅在行文风格上相似，而

且还出现了如按摩、涂酥油、晒太阳等相同的治疗方法。

另，在英藏敦煌文献 IOL Tib J 756 这份医疗术写本中，也发现了医疗术语如药勺

（ཁེའུ་སུས）、服药所用藏文动词“གཏང”，及食品加以配料（ཁ་ཟས་སོྤད་ཅན）等 17，医疗术语搭

配同样与彭江沟崖壁朱书题记一致。

除与敦煌文献在医疗内容和术语上的密切联系外，崖壁朱书题记亦体现出明显的时

代特征。如上所述，朱书题记中元音“ ི �”频繁反写，字母“ མ”常带下加字“ྱ�”，部

分字尾后加后缀字“ ད”，偶尔出现上下两个圆点的隔字符，或一个圆点隔字符位置略

17 罗秉芬主编：《敦煌本吐蕃医学文献精要》，2002：1-15。

图七 青海藏文化博物馆藏谐拉康西碑局部拓片
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低于左右字母顶部，书写于上下居中位置，这种上下两个圆点的隔字符居中书写的特征

为吐蕃赞普赤松德赞执政时期（755—797 年）所独有，见于桑耶寺兴佛证盟碑（约立于

779 年）、恩兰·达扎路恭记功碑（约立于 764 年）及丽江格子吐蕃碑（约立于 757—

788 年）等同期碑刻 18。而只有一个圆点的隔字符，书写位置略低于字母头、处于上下居

中位置的特点，则是赤德松赞执政时期（800—815 年）及稍后一段时期石碑或石刻的一

个主要特征 19。另从字迹与文法特征判断，该题记可与公元 9 世纪所立噶琼寺碑、工布雍

仲增石刻、谐拉康碑文相互参照（图七）。至公元 11 世纪初所立的杰拉康碑刻中，隔字

符居中的特征已基本消失。据此，我们推断彭江沟崖壁朱书题记的年代大致可定在公元

8 世纪末至 9 世纪初。

综上，西藏林周县彭江沟温泉附近崖壁朱书题记是西藏腹地迄今发现的唯一一处唐

代吐蕃时期药泉相关的朱书题记资料，对于研究 2018 年被列为世界文化遗产名录之中

国藏医药浴学的溯源、吐蕃医学史以及古藏文演变等皆具有重要的学术价值。

◆ 夏吾卡先 西藏大学中华民族共同体研究院研究员

18 王尧编著：《吐蕃金石录》，北京：文物出版社，1982。
19 该文法到赤祖德赞执政时期所立的唐蕃会盟碑（822 年）时才开始逐渐发生变化，变为与字母平头平行，

但系孤证。同期的西藏中部到东部的摩崖石刻也具有这一特征。
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Brief Report on the Investigation of Tama Petroglyphs in Chayu County, 
Nyingchi City of Xizang

College of Art, Xizang University

Culture and Tourism Administration of Chayu County

Located on the left bank of the Sangqu River at the southern foothills of the eastern Himalayas, the 
Tama petroglyphs are situated in Tama Village, Lower Chayu Township, Chayu County, Nyingchi City 
of Xizang, at an elevation of 1,480 meters. Two sites (Site A and Site B) have been identified in Tama 
Village, comprising three rock faces and nearly 50 images. All images were executed in a flat-wash style 
using red pigments; the subjects depicted primarily include human figures, animals, and symbols. The 
imagery shows a close connection with local Bön religious traditions. Based on the stylistic characteristics 
and historical context, it is inferred that the Tama rock art dates to approximately 1,300 to 900 years 
before present. It represents the "mountain-forest petroglyph type" characteristic of low-altitude regions 
on the Qinghai-Xizang Plateau.

Preliminary Investigation on the Cliff Medicinal Inscriptions  
in Pengjiang Valley, Xizang

Shawo Khacham

（Xizang University）

A cliff inscription written in cinnabar was discovered on a rock face near the hot springs in Pengjiang 
valley, Lhundrup (Lhun grub) County of Xizang. Following field investigation, transcription, collation, 
and translation, it is determined that the inscription pertains to medicinal springs. It includes accounts 
of patients treating physical ailments by drinking low-temperature medicinal spring water. Similar 
terminology and content regarding medicinal springs have also been identified in Old Tibetan medical 
manuscripts from Dunhuang. Dated to the late 8th or early 9th century AD, this inscription represents 
the only known evidence relating to medicinal springs from the Tubo period in central Xizang. It holds 
significant academic value for researching the origins of Sowa Rigpa (Tibetan) medicinal bathing, the 
history of Tubo medicine, and the evolution of the Old Tibetan language.


